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——Light Where You Want It ——

User Manual

H35

5-Core Headlamp
With Dual Light Sources
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Ein-/Ausschalten

Einfacher Klick auf den Einschaltknopf: EIN/AUS
WeiRlichtmodus wechseln (niedrig — mittel — hoch — niedrig)
Im eingeschalteten Zustand, nach dem Betreten des

PRODUCT OVERVIEW

Power Button
Function Button
When the light is ON
Cycle through Low >Med >High—
>Low: Single click repeatedly
Switch Red / White: Long press—|

SO0S: Triple-click

Weillichtmodus, mit dem Funktionsknopf wechseln.

In den Ultra-Hell-Modus wechseln (WeiRlicht)

Im eingeschalteten oder ausgeschalteten Zustand, schnell
doppelt auf den Einschaltknopf klicken.

In den Mondlichtmodus wechseln

Im ausgeschalteten Zustand, den Einschaltknopf lange driicken
(etwa 1 Sekunde).

Wechsel zwischen Weillicht und Rotlicht

Im eingeschalteten Zustand, den Funktionsknopf lange driicken.
SOS aktivieren (Rotlicht)

Im eingeschalteten oder ausgeschalteten Zustand, dreimal
schnell auf den Einschaltknopf klicken.

Tastensperre

Im ausgeschalteten Zustand, den Einschaltknopf driicken, um
in den Mondlichtmodus zu gelangen, dann weiter driicken (etwa
3 Sekunden), bis das Licht 3 mal blinkt, um die Tastensperre zu
aktivieren.

Entsperren

Im gesperrten Zustand, den Einschaltknopf lange driicken
(etwa 3 Sekunden), bis das Licht 3 mal blinkt, um zu
entsperren.

BATTERIEANZEIGE

>30%: Griines Licht

20%~30%: Rotes Licht

10%~20%: Rotes Licht blinkt langsam
<10%: Rotes Licht blinkt schnell

MHCprKL[VIil no 3Kcnayarauuu
BkatoyeHue/BbiktOYEHNE

OpauHoYHOe HaxaTue Ha KHoMKy nuTaHua: BKJ1/BbIK/1
MepekntoueHne pexxuma 6enoro ceeta (HU3KUA —
CpeaHUN — BbICOKUIA — HU3KUI)

B BK/IFOYEHHOM COCTOAHUM, NOC/E BXOAA B peXuM 6e10ro
CBeTa, Nepek/IoYaTh C NOMOLLbIO GYHKLMOHANBHOM

ON/OFF: Single click
Turbo: Double-click

When the light is OFF
Ultra-Low: Long press for 1 second
Lock/unlock: Long press for 3 seconds

USB-C
charging port

Power Button

Function Button

Insulating film
Before first use, unscrew the tail switch and remove
the insulating film.

KHOMKW.
Bxog B pexxum ynbTpa-sapkocTn (6enbiit ceet)

B BK/IOYEHHOM WM BbIKIFOUEHHOM COCTORHNM, BbICTPO
HaxaTb ABaX/bl Ha KHOMKY NUTaHWA.

BX0g B pEXWM lyHHOTO CcBeTa

B BbIKHOUEHHOM COCTOAHUM, OO HAXWUMaTb Ha KHOMKY
nuTtaHua (npumepHo 1 cekyHAaa).

MepekntoueHre Mexay 6e/biM 1 KpacHbIM CBETOM

B BK/IFOYEHHOM COCTOSIHUM, OO HaXWUMaTb Ha
bYHKLMOHANbHYIO KHOMKY.

AxTuBaums SOS (kpacHbiii cBeT)

B BK/IFOUEHHOM WM BbIKFOUEHHOM COCTORHNM, BbICTPO
HaxaTb TPU pasa Ha KHOMKY NUTaHus.

B0KMPOBKa KHOMOK

B BbIKNHOUEHHOM COCTOAHMM, HaXaTb Ha KHOMKY NUTaHWsA
AN191 BXOAA B PeXUM NIYHHOTO CBETa, 3aTeM MpoAo/XaTh
HaXuMaTb (MPUMepHO 3 ceKyH/bl), NOKa CBeT He MUrHeT 3
pasa, curHaausupys o6 akTueaLmn 610KUPOBKM.
Pas6nokunposka

B 3a6/10KMPOBaHHOM COCTOSIHUM, OO HaXWUMaTb Ha
KHOTMKY NUTaHWs (MPUMepHO 3 cekyHAbl), MoKa CBeT He
MUrHET 3 pasa, CUrHaAusupys o PasbioKNPOBKe.

MHavkaums 3apaga 6atapen

>30%: 3eneHblt ceeT

20%~30%: KpacHbiit ceeT

10%~20%: MeAneHHO MUratoLLWiA KpacHbIi CBeT
<10%: BbICTPO MUratOLWMIA KPaCHbIV CBET

MODE D'EMPLOI

Allumer/Eteindre

Clic simple sur le bouton d'alimentation : ON/JOFF
Changement de mode lumiére blanche (bas — moyen — haut
— bas)

FEATURES

* A linear array of 5 high-efficiency LEDs that deliver a broader
and brighter illumination

*Max 2600 lumens with an extreme beam distance of 170
meters / 185 yards

= 46mm light-emitting surface reduces shadows and uneven
brightness significantly

*>100° beam angle ensures that you can see things around
you clearly

= Highly Efficient Constant Circuit (Non-PWM) guarantees a
comfortable visual experience

« Intelligent temperature control, stable output

* White and red dual light sources, built for any adventure
- White light has 5-level brightness, offering clear illumination
- Red light delivers max 200 lumens and throws up to 63
meters, ideal for hunting and preserving night vision

* Convenient USB-C charging port, 5V 2A charging, about 3
hours to get fully charged

* Patented bracket, 70° Stepless pitch angle enhances your
lighting experience with seamless adjustability

+ Highly elastic headband, meticulously designed to care for
your every journey

* Intuitive Dual- button Interface offers quick and convenient
operation

* Lock function with Power button to prevent accidentally
turning on

* All metal (A6061-T6 high-quality aluminum alloy) unibody
design provides quick heat dissipation and can withstand
1.5-meter drop test

+ |P68 Dust-proof and Waterproof Rating: Fully submersible to 2
meters / 6.5 feet

* Weight: 163g/ 5.70z (Including battery, bracket and
headband)

* Size: 87.0mm/3.42" x 40.0mm/1.57" x 44.3mm/1.74"(Including
bracket)

En mode allumé, aprés étre entré en mode lumiére blanche,
utiliser le bouton de fonction pour changer.

Entrer dans le mode ultra-lumineux (lumiére blanche)

En état allumé ou éteint, double-cliquer rapidement sur le
bouton d'alimentation.

Entrer dans le mode clair de lune

En état éteint, appuyer longuement sur le bouton d'alimentation
(environ 1 seconde).

Changer entre lumiére blanche et rouge

En état allumé, appuyer longuement sur le bouton de fonction.
Activer le SOS (lumiére rouge)

En état allumé ou éteint, cliquer rapidement trois fois sur le
bouton d'alimentation.

Verrouillage

En état éteint, appuyer sur le bouton d'alimentation pour entrer
en mode clair de lune, puis continuer & appuyer (environ 3
secondes) jusqu'a ce que la lumiére clignote 3 fois, indiquant
que le verrouillage est activé.

Déverrouillage

En état verrouillé, appuyer longuement sur le bouton
d'alimentation (environ 3 secondes) jusqu'a ce que la lumiére
clignote 3 fois, indiquant que le déverrouillage est réussi.
INDICATEUR DE BATTERIE

>30%: Lumiere verte

20%~30%: Lumiére rouge

10%~20%: Lumiére rouge clignotant lentement

<10%: Lumiére rouge clignotant rapidement

KAYTTOOHJEET

Kaynnistys/Sammutus

Paina virtanappainta kerran: PAALLE/POIS

Valkoisen valon tilan vaihto (matala —> keski —> korkea —>
matala)

TECHNICAL PARAMETER

FL1 STANDARD Turbo High Med Low Ultra-Low
e, | 2600~1100 | 920~320 | 320~110 110 10
—~ = | ~500lumens | lumens lumens lumens lumens
5 60s+9min+ | 20min+ | 40min+ -
S Q) 3h10min_| 5h10min | 17h16min | 19N30Min|  193h
S B 1om | esm 52m 3sm | —
@ 7225¢d 1806¢cd 676cd 306¢cd —
N 200~100 | 10min+
Red | Redlight | G000 s 63m | 992cd
light 200~50 10min+
Red SOS Jumens 38h 63m 992cd
¥ ‘ P68 5//_' ‘ 1.5 meters

Notice: The above-mentioned parameters (tested with 18650 battery) have
been measured in accordance with the international flashlight testing standard
ANSI/ PLATO FL1, and are approximate and may vary from flashiights,
batteries, and environments, If you have any questions, please contact
customer service.

OPERATING INSTRUCTION
ON |/ OFF
Single-click the Power Button: ON/OFF

Cycle Through White Brightness Levels (Low—~>Med—High
—Low)

When the light is ON and enters white light mode, click the
Function Button repeatedly to cycle through brightness levels.

Enter Turbo (White Light)
It does not matter the light is ON or OFF, you can simply
double-click the Power Button to enter Turbo.

Note: This product has memory function, therefore after you
double-click the Power Button, it may enter the brightness level
or red light mode of the last time you turned it OFF, you can
switch to Turbo by double-click the Power Button again.

Kun laite on p&alla ja valkoisen valon tilassa, vaihda painamalla
toimintonappainta.

Siirtyminen erittain kirkkaaseen tilaan (valkoinen valo)

Paalla tai pois paalta ollessa, paina virtanappainta nopeasti
kahdesti.

Siirtyminen kuunvalotilaan

Kun laite on pois paalta, pida virtanappainta painettuna (noin 1
sekunti).

Vaihto valkoisen ja punaisen valon valilla
Kun laite on paalla, pida toimintonappainté painettuna.
Siirtyminen SOS-tilaan (punainen valo)

Paalla tai pois paalta ollessa, paina virtanappainta nopeasti
kolme kertaa.

Lukitus

Kun laite on pois paalta, paina virtanappéinta siirtyaksesi
kuunvalotilaan, pida sitten painettuna (noin 3 sekuntia) kunnes
valo vilkkuu 3 kertaa, mika osoittaa lukituksen aktivoitumisen.
Lukituksen avaaminen

Lukitustilassa, pida virtandppainta painettuna (noin 3 sekuntia)
kunnes valo vilkkuu 3 kertaa, mika osoittaa lukituksen
avaamisen.

AKKUTILAN ILMAISIN

>30%: Vihrea valo

20%~30%: Punainen valo

10%~20%: Hitaasti vilkkuva punainen valo
<10%: Nopeasti vilkkuva punainen valo
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Enter Ultra-low

When the light is OFF, long press the Power Button (about 1
second).

Switch White/Red Light Source

When the power is ON, long press the Function Button to switch
light sources.

Enter SOS (Red Light)

It does not matter the light is ON or OFF, Triple-click the Power
Button to access SOS.

Lock

When the light is OFF, long press the Power Button, after it
enters Ultra-low, and continue to press the button (about 3
seconds) until the light flashes 3 times to indicate Locked.
Note: The Lock function is mainly used to prevent accidentally
turning the light ON, particularly during long-distance
transportation. In this User manual, except for the "Unlock”
section, are all demonstrated under the unlocking status.
Unlock

Once locked, users can long press the Power Button (about 3
seconds) until the light flashes 3 times to indicate unlocked.

BATTERY POWER INDICATOR

Battery Power Indicator status
>30% Green

20%~30% Red

10%~20% Red flashing slowly
<10% Red flashing quickly
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GEBRUIKSAANWIJZING

Aan/Uit

Enkele klik op de aan/uit-knop: AAN/UIT

Witlichtmodus wijzigen (laag — midden — hoog — laag)

In ingeschakelde toestand, nadat je de witlichtmodus bent
binnengegaan, wisselen met de functieknop.

Ultra-heldere modus activeren (witlicht)

In ingeschakelde of uitgeschakelde toestand, snel twee keer op
de aan/uit-knop drukken.

Maanlichtmodus activeren

In uitgeschakelde toestand, de aan/uit-knop lang indrukken
(ongeveer 1 seconde).

Wisselen tussen wit en rood licht

27| (% 3EmPHR|

In ingeschakelde toestand, de functieknop lang indrukken.
SOS activeren (rood licht)

In ingeschakelde of uitgeschakelde toestand, snel drie keer op
de aan/uit-knop drukken.

Vergrendelen

In uitgeschakelde toestand, druk op de aan/uit-knop om de
maanlichtmodus te betreden, blijf dan drukken (ongeveer 3
seconden) tot het licht 3 keer knippert, wat aangeeft dat de
vergrendeling is geactiveerd.

Ontgrendelen

In vergrendelde toestand, houd de aan/uit-knop ingedrukt
(ongeveer 3 seconden) tot het licht 3 keer knippert, wat
aangeeft dat de ontgrendeling is gelukt.

BATTERIJ-INDICATOR

>30%: Groen licht

20%~30%: Rood licht

10%~20%: Langzaam knipperend rood licht
<10%: Snel knipperend rood licht

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pornire/Oprire

Apasare simpla pe butonul de alimentare: ON/OFF
Schimbarea modului de lumina alba (scazut —> mediu — inalt
—> scazut)

in starea pornita, dupa intrarea in modul de lumina alba,
schimbati folosind butonul de functie.

Intrarea in modul ultra-luminos (lumina alba)

in stare pornita sau oprita, apasati de doua ori rapid butonul de
alimentare.

Intrarea in modul lumina de luna

in starea oprita, tineti apasat butonul de alimentare
(aproximativ 1 secunda).

Schimbarea intre lumina alba si rosie

IHCTPYKLIA 3 EKCMNMYATALLI
BMmukaHHA/BUMUKaHHS

OpiHe HaTUCKaHHS KHOMKM XUBIEHHS:
YBIMKHYTU/BUMKHYTU

3MmiHa pexumy Ginoro cBiTna (HU3bKNin — CepeiHiit — BUCOKNI
— HU3bKUI)

Y BBIMKHEHOMY CTaHi, nicns Bxofy B pexum 6inoro ceitna,
3MiHIONTE 3@ I0MOMOrOI0 KHOMKU (OYHKLLIA.

Mepexin B ynbTpa-Ackpasuit pexum (Gine caitno)

Y BBIMKHEHOMY 260 BUMKHEHOMY CTaHi, LWBNAKO HATUCHITb
[ABiYi KHOMKY XVBIEHHS.

Mepexin, B pexvum micA4HOro ceitna

Y BUMKHEHOMY CTaHi, TPUMalTe KHOMKY XNBMEHHS HATUCHYTOI
(6nn3bko 1 cekyHam).

MepemukaHHs MiX GinlUM | Y4epPBOHWUM CBITIIOM

Y BBIMKHEHOMY CTaHi, TpUManTe HaTUCHYTOIO KHOMKY (PyHKLIN.
AxtuBauijs SOS (4epBoHe CBIT/0)

Y BBIMKHEHOMY 260 BUMKHEHOMY CTaHi, LWBNAKO HATUCHITL
TPUYi KHOMKY XUBIIEHHS.

BrokyBaHHs

Y BUMKHEHOMY CTaHi, HAaTUCHITb KHOMKY XWBMeHHs, o6 yBinTn
B PEXVM MICAYHOro CBiTNa, NOTiM NPOAOBXYTE TPUMATH
HaTUCHyTO (6NN3bKO 3 CEKyHA) 0 TUX Mip, MOKM CBITNO He

in starea pornita, tineti apasat butonul de functie.

Activarea SOS (lumina rosie)

Tn stare pornita sau oprita, apasati de trei ori rapid butonul de
alimentare.

Blocarea

in starea oprita, apasati butonul de alimentare pentru a intra in
modul lumina de luna, apoi continuati sa tineti apasat
(aproximativ 3 secunde) pana cand lumina clipeste de 3 ori,
indicand activarea blocérii.

Deblocarea

Tn starea blocata, tineti apasat butonul de alimentare
(aproximativ 3 secunde) pana cand lumina clipeste de 3 ori,
indicand deblocarea cu succes.

INDICATORUL BATERIEI
>30%: Lumina verde

20%~30%: Lumina rosie

10%~20%: Lumina rosie clipeste incet
<10%: Lumina rosie clipeste rapid

BRUKSANVISNING

Pa/Av

Enkelt trykk pa strembryteren: PA/AV

Endre hvitt lys modus (lav — middels — hgy — lav)

| paslatt tilstand, etter & ha gatt inn i hvitt lys modus, bytt ved &
trykke pa funksjonsknappen.

Ga inn i ultra-lys modus (hvitt lys)

| paslatt eller avslatt tilstand, trykk raskt to ganger pa
strembryteren.

Ga inn i manelys modus

| avslatt tilstand, hold strembryteren inne (ca. 1 sekund).
Bytte mellom hvitt og radt lys

| paslatt tilstand, hold funksjonsknappen inne.

Aktiver SOS (redt lys)

INSTRUCCIONES DE USO

Encender/Apagar

Pulsacion simple en el interruptor de encendido: ON/OFF
Cambio de modo de luz blanca (bajo > medio > alto > bajo)
En estado encendido, después de entrar en el modo de luz
blanca, cambiar usando el interruptor de funcion.

Entrar en modo ultra brillante (luz blanca)

En estado encendido o apagado, presionar rapidamente dos
veces el interruptor de encendido.

Entrar en modo luz de luna

En estado apagado, mantener presionado el interruptor de
encendido (aproximadamente 1 segundo).

Cambio entre luz blanca y roja

En estado encendido, mantener presionado el interruptor de
funcion.

Activar SOS (luz roja)

En estado encendido o apagado, presionar rapidamente tres
veces el interruptor de encendido.

Bloqueo

En estado apagado, presionar el interruptor de encendido para
entrar en modo luz de luna, luego continuar presionando
(aproximadamente 3 segundos) hasta que la luz parpadee 3
veces, indicando que el bloqueo esta activado.

MWrHe 3 pasu, Lo CUrHaniaye npo akTueaLlito 6roky
Po36nokyBaHHs

Y 3a6110KOBaHOMY CTaHi, TPUMAITE HATUCHYTOIO KHOMKY
KUBNEHHs (6rM3bKo 3 cekyH) A0 TUX Mip, MOKU CBITMIO He
MUrHe 3 pasu, Lo CUrHani3ye npo ycnitiHe po36oKyBaHHs.

IHOUKATOP 3APALY BATAPEI
>30%: 3eneHe CBiTno

20%~30%: YepsoHe cBiTno

10%720%: MoBiNbHO MUrOTUTL YEPBOHE CBITNIO
<10%: LWBNAKo MUroTUTL YepBOHE CBITNIO

D

En estado bloqueado, mantener presionado el interruptor de
encendido (aproximadamente 3 segundos) hasta que la luz
parpadee 3 veces, indicando que el desbloqueo ha sido
exitoso.

INDICADOR DE BATERIA

>30%: Luz verde

20%~30%: Luz roja

10%~20%: Luz roja parpadeando lentamente

<10%: Luz roja parpadeando rapidamente

| paslatt eller avslatt tilstand, trykk raskt tre ganger pa
strembryteren.

Lasing

| avslatt tilstand, trykk pa strembryteren for & ga inn i manelys
modus, deretter fortsett & holde inne (ca. 3 sekunder) til lyset
blinker 3 ganger, noe som indikerer at lasing er aktivert.
Opplasing

| last tilstand, hold strembryteren inne (ca. 3 sekunder) il lyset
blinker 3 ganger, noe som indikerer at opplasing har lyktes.

BATTERIINDIKATOR
>30%: Grent lys

20%~30%: Radt lys

10%~20%: Redt lys blinker sakte
<10%: Redt lys blinker raskt
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HASZNALATI UTASITAS
Bekapcsolas/Kikapcsolas

Egyszeri megnyomas a bekapcsolé gombon: BE/KI

Fehér fény mod valtas (alacsony — kézepes — magas —
alacsony)

Bekapcsolt allapotban, a fehér fény modba Iépés utan,
valtoztatas a funkciégombbal.

Ultra fényes médra véltas (fehér fény)

Bekapcsolt vagy kikapcsolt allapotban, gyorsan kétszer nyomja
meg a bekapcsolé gombot.

Holdfény médra véltas

Kikapcsolt allapotban, nyomja meg hosszan a bekapcsolé
gombot (kériilbelll 1 masodpercig).

Fehér/ Piros fény valtas

Bekapcsolt allapotban, nyomja meg hosszan a funkciégombot.
SOS aktivalasa (piros fény)

Bekapcsolt vagy kikapcsolt allapotban, gyorsan haromszor
nyomja meg a bekapcsolé gombot.

Zar

Kikapcsolt allapotban, nyomja meg a bekapcsolé gombot a
holdfény mod aktivalasahoz, majd tovabbra is nyomja
(kortlbeliil 3 mésodpercig) amig a fény 3 alkalommal villog,
jelezve a zar aktivalasat.

Feloldas

Zarolt allapotban, nyomja meg hosszan a bekapcsolé gombot
(kortlbeliil 3 mésodpercig) amig a fény 3 alkalommal villog,
jelezve a sikeres feloldast.

AKKUMULATOR ALLAPOTJELZO
>30%: Zold fény

20%~30%: Piros fény

10%~20%: Lassan villogo piros fény

<10%: Gyorsan villogé piros fény
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>30%: FEDH

20%~30%: FREDH

10%~20%: FREDHH K > < W) s2iH

<10%: FREBDAHE < S

BRUKSANVISNING

Pa/Av

Enkel tryckning pa strémbrytaren: PA/AV

Véxla vitljuslagen (lag — mellan — hog — lag)

| paslaget lage, efter att ha gatt in i vitljuslage, vaxla med
funktionsknappen.

Ga in i ultraljuslage (vitljus)

| paslaget eller avslaget lage, snabbt dubbelklicka pa
strombrytaren.

Ga in i manljuslage

| avslaget lage, hall strombrytaren intryckt (ungefar 1 sekund).
Véxla mellan vitljus och rédljus

| paslaget lage, hall funktionsknappen intryckt.

Aktivera SOS (rodljus)

| paslaget eller avslaget lage, snabbt trippelklicka pa
strombrytaren.

Lasning

| avslaget lage, tryck pa strombrytaren for att ga in i
manljuslage, hall sedan intryckt (ungefar 3 sekunder) tills ljuset
blinkar 3 ganger, vilket indikerar att lasningen &r aktiverad.
Upplasning

| last lage, hall strombrytaren intryckt (ungefar 3 sekunder) tills
ljuset blinkar 3 ganger, vilket indikerar att upplasningen har
lyckats.

ISTRUZIONI

Accensione/Spegnimento

Clic singolo sul pulsante di accensione: ON/OFF

Cambio modalita luce bianca (bassa — media — alta — bassa)
In stato acceso, dopo essere entrati nella modalita luce bianca,
cambiare utilizzando il pulsante funzione.

Entrare nella modalita ultra-luminosa (luce bianca)

In stato acceso o spento, premere rapidamente due volte il
pulsante di accensione.

Entrare nella modalita luce lunare

In stato spento, tenere premuto il pulsante di accensione (circa
1 secondo).

Cambio tra luce bianca e rossa

In stato acceso, tenere premuto il pulsante funzione.

Attivare SOS (luce rossa)

In stato acceso o spento, premere rapidamente tre volte il
pulsante di accensione.

Blocco

In stato spento, premere il pulsante di accensione per entrare
nella modalita luce lunare, poi continuare a premere (circa 3
secondi) fino a quando la luce lampeggia 3 volte, indicando
I'attivazione del blocco.

Sblocco

In stato di blocco, tenere premuto il pulsante di accensione
(circa 3 secondi) fino a quando la luce lampeggia 3 volte,
indicando lo sblocco avvenuto con successo.

INDICATORE DI CARICA

>30%: Luce verde

20%~30%: Luce rossa

10%~20%: Luce rossa lampeggiante lentamente
<10%: Luce rossa lampeggiante velocemente

BATTERIINDIKATOR

>30%: Gront ljus

20%~30%: Rott ljus

10%~20%: Langsamt blinkande rott ljus
<10%: Snabbt blinkande rétt lju

POKYNY NA POUZITIE

Zapnutie/Vypnutie

Jednoduché stlagenie vypinaca: ZAP/VYP

Prepinanie reZzimov bieleho svetla (nizka — stredna —> vysoka
—> nizka)

V zapnutom stave, po vstupe do rezimu bieleho svetla, prepinat
pomocou funkéného tlacidla.

Vstup do rezimu ultra svetla (biela svetla)

V zapnutom alebo vypnutom stave, rychle dvojkliknutie na
vypinag.

Vstup do rezimu mesaéného svetla

V vypnutom stave, dihé stlacenie vypinaca (priblizne 1
sekunda).

Prepinanie medzi bielym a ¢ervenym svetiom

V zapnutom stave, dlhé stlacenie funkéného tlacidla.
Aktivacia SOS (Cervené svetlo)

V zapnutom alebo vypnutom stave, rychle trojkliknutie na
vypinag.

Zamknutie

V vypnutom stave, stlacte vypina¢ pre vstup do rezimu
mesacéného svetla, potom drzte stlacené (priblizne 3 sekundy)
az kym svetlo neblika 3 krat, o signalizuje aktivaciu zamku.
Odomknutie

V zamknutom stave, drzte vypinac stlaeny (priblizne 3
sekundy) az kym svetlo neblika 3 krat, ¢o signalizuje Uspesné
odomknutie.

KROKI OPERACJI

Wiaczanie/Wytaczanie

Pojedyncze nacisnigcie przycisku zasilania: WE./WYL.

Zmiana trybu biatego $wiatta (niski — $redni — wysoki — niski)
W stanie wigczonym, po wejsciu w tryb $wiatta biatego, zmien
uzywaijac przycisku funkcji.

Wejscie w tryb ultra jasny (biate $wiatto)

W stanie wtaczonym lub wytaczonym, szybko nacisnij
dwukrotnie przycisk zasilania.

Wejscie w tryb $wiatta ksiezycowego

W stanie wytaczonym, przytrzymaj przycisk zasilania (okoto 1
sekundy).

Zmiana miedzy biatlym a czerwonym $wiattem

W stanie wtaczonym, przytrzymaj przycisk funkcji.

Aktywacja SOS (czerwone $wiatfo)

W stanie wtaczonym lub wytaczonym, szybko nacisnij
trzykrotnie przycisk zasilania.

Blokada

W stanie wytaczonym, naciénij przycisk zasilania, aby wejs¢ w
tryb $wiatta ksiezycowego, nastepnie kontynuuj przytrzymywan-
ie (okoto 3 sekund) az $wiatto mrugnie 3 razy, sygnalizujac
aktywacje blokady.

Odblokowanie

W stanie zablokowanym, przytrzymaj przycisk zasilania (okoto 3
sekundy) az $wiatto mrugnie 3 razy, sygnalizujac pomysine
odblokowanie.

WSKAZNIK BATERII

>30%: Zielone $wiatto

20%~30%: Czerwone $wiatto

10%~20%: Wolno migajace czerwone $wiatto
<10%: Szybko migajace czerwone $wiatto

INDIKATOR BATERIE

>30%: Zelené svetlo

20%~30%: Cervené svetlo

10%~20%: Pomaly blikajlce ervené svetlo
<10%: Rychlo blikajlce ervené svetlo

Fuasumildnu

da/ida

nadmiadaviisaia ida/da

wisuTuuauasu (d — na — g1 — ¢)

Tuamuzda, wisnndhdnuauasam, nadudsiduionfou.
g ThsanaEINEa (UR)

luamuzidanieda, nadsdadastianaisinenia.

vihg Inuausauns

Tuamuzda, nadadidada (Jszsnm 1 5un).
ARUITATHULEHITUAZLRLAS

Tuamuzia, nadaslardu.

iilaldnu SOS ()

Tuamuzdanieda, nadsudadastianaisimuaii,

Aan

luamuzda, nadsiadaieringuuauasiuns, mnifunadaly
(Uazsnm 3 5urfi) aulunszwdo 3 a3, dulwenhdendisa.
dandan

Tuamuzden, nadadiidada (Jszana 3 Funi) aulwnszwiu 3 a3,
daiaanhmataaiondiia.

dniiliuaiae’

>30%: lulin

20%~30%: luuas
10%~20%: Inluaanszwiuin
<10%: TWuasnszwiuir

EE/RIESR

1. AP RPIKRAR, ERAEATWEKFEMER. B2E
KR EF A TR aEN.

2. 15K{Rifk: ACEBEAMFREEHBRE15KA, EIEREMAY
BT, MEHIRERE, HREEEHERRETEIR,

3. 19554 : ACEBEAMP RS EiEsER, FEIEREMAIE
T VSRR, 1aS2REEHERS.

4. BB RERERAA 1, P RMIINEHAMERISTBER,

5.5355 X Acebeam SYEAERRAF A AT S {ERI~MTIIERL
BORE R ERAIRETEE.

PRODUCT WARRANTY

. This headlamp has excellent waterproof performance, but it

cannot be used as a professional diving flashlight. Please

don't operate any buttons or modes of the flashlight

underwater.

If the customer experiences any problems with an Acebeam

product within 15 days of purchase, the dealer will replace

that product.

If an Acebeam flashlight fails during normal use within a period

of five years (60 months) of purchase, the dealer will repair

or replace the flashlight with the same or similar model.

ACEBEAM Battteries, accessories and lanterns with built-in

batteries are warranted for a period of one year (12 months)

from date of purchase.

. Acebeam is not liable for damages or injuries sustained
resulting from the usage of the product inconsistent with the

+86 0755 23036551

warnings in the manual.
www.acebeam.com
info@acebeam.com
1/F, No.1Building, Yijiayang Industrial Park, Dalang,
Longhua, Shenzhen 518100, Guangdong, China
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